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Umowa Legalizacyjna Get Genuine Windows
 FORMDROPDOWN 

w wersji dla Małych i Średnich Organizacji (Pośrednia)
Umowy tej nie można łączyć z Umową Microsoft Business lub Umową Microsoft Business and Services
Umowa nr #:      
Niniejsza Umowa Legalizacyjna Get Genuine Windows („Umowa”) w wersji dla Małych i Średnich Organizacji została zawarta między Microsoft a Klientem.
W skład tej Umowy wchodzą: (1) niniejsza umowa oraz (2) Prawa Używania Produktów mające zastosowanie do Produktów, na które udziela się licencji na mocy niniejszej Umowy, do wglądu pod adresem http://microsoft.com/licensing/contracts.
Klient może uzyskać drukowane kopie dokumentów zamieszczonych na wymienionych w niniejszej Umowie stronach sieci Web od Odsprzedawcy.
Data Wejścia w Życie.  Niniejsza Umowa wchodzi w życie w dniu, w którym zostanie zaakceptowana przez Microsoft.
Informacje kontaktowe.  Każda ze stron powiadomi drugą stronę na piśmie, jeśli jakiekolwiek informacje zawarte w Umowie ulegną zmianie.  Podając informacje kontaktowe, Klient wyraża zgodę na wykorzystanie ich na potrzeby administrowania niniejszą Umową przez Microsoft, Podmioty Stowarzyszone Microsoft oraz inne osoby, które pomagają Microsoft w administrowaniu niniejszą Umową.  Dane osobowe przekazywane przez Klienta w związku z niniejszą Umową będą używane i chronione zgodnie z zasadami ochrony prywatności dostępnymi na stronie http://licensing.microsoft.com.
a. Osoba pierwszego kontaktu.  Klient podpisujący niniejszą Umowę musi wyznaczyć w swojej organizacji osobę, która będzie pełnić rolę osoby pierwszego kontaktu.  Osoba ta będzie domyślnym administratorem online niniejszej Umowy, do którego będą kierowane wszystkie zawiadomienia, o ile Microsoft nie otrzyma pisemnego zawiadomienia o zmianie takiej osoby.  Administrator online może wyznaczyć innych administratorów oraz przyznać innym osobom dostęp do informacji online.
Nazwa podmiotu (podać pełną nazwę podmiotu)      
Imię       i nazwisko       osoby kontaktowej
Adres e-mail osoby kontaktowej (wymagany dla dostępu online)      
Adres z podaniem ulicy      
Miejscowość       Kod pocztowy      
Kraj      
Telefon        Faks      
NIP      
b. Dane Odsprzedawcy:
Nazwa firmy Odsprzedawcy      
Adres z podaniem ulicy (adresy skrzynek pocztowych nie będą akceptowane)      
Miejscowość       Kod pocztowy      
Kraj      
Imię i nazwisko osoby kontaktowej      
Telefon        Faks      
Adres e-mail      
Zmiana Odsprzedawcy.  W przypadku gdy Klient lub Odsprzedawca zdecyduje się zakończyć wzajemną współpracę, wówczas Klient musi wybrać na to miejsce innego Odsprzedawcę.  Jeśli Klient zamierza zmienić Odsprzedawcę, musi poinformować o tym Microsoft i dotychczasowego Odsprzedawcę na piśmie, na formularzu dostarczonym przez Microsoft, przynajmniej 30 dni przed datą, w której zmiana ta ma wejść w życie.  Zmiana wejdzie w życie po 30 dniach od złożenia przez Klienta podpisu na formularzu.
c. Dane Dystrybutora (jeśli ma to zastosowanie)
Nazwa firmy Dystrybutora      
Adres z podaniem ulicy (adresy skrzynek pocztowych nie będą akceptowane)      
Miejscowość       Kod pocztowy      
Kraj      
Imię i nazwisko osoby kontaktowej      
Telefon       Faks      
Adres e-mail      
Postanowienia umowy
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	Uwaga dotycząca opisów poszczególnych punktów umowy: Niektóre punkty tej Umowy są poprzedzone krótkim opisem.  Opisy te mają ułatwić przywoływanie odpowiednich punktów Umowy i nie stanowią jej części.  W przypadku jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy treścią postanowienia a jego opisem, rozstrzygające znaczenie ma będąca częścią Umowy treść postanowienia. 


1.
Definicje.
W niniejszej Umowie mają zastosowanie następujące definicje:
„Podmiot Stowarzyszony” oznacza (1) w odniesieniu do Klienta, dowolny podmiot prawny, który stanowi własność Klienta, który jest właścicielem Klienta lub który stanowi wspólną własność Klienta i innego podmiotu oraz (2) w odniesieniu do Microsoft, dowolny podmiot prawny, który stanowi własność Microsoft, który jest właścicielem Microsoft lub który stanowi wspólną własność Microsoft i innego podmiotu („własność” oznacza, dla celów niniejszej definicji, prawo własności ponad 50% udziałów lub akcji bezpośrednio lub pośrednio).  W przypadku, gdy termin „Klient” oznacza uprawniony podmiot rządowy, określony na stronie http://microsoft.com/licensing/contracts, podmiot stowarzyszony oznacza także uprawniony podmiot rządowy zlokalizowany w tym samym kraju, co Klient.
„Dostępny” oznacza, w odniesieniu do Produktu, że Microsoft udostępnił Licencje dla danego Produktu do zamawiania w ramach określonego programu licencyjnego.
„Produkt Komercyjny” oznacza dowolny Produkt udostępniany przez Microsoft na podstawie odpłatnej licencji. 

„Wykonawcy” oznaczają osoby trzecie będące dostawcami technologii komputerowych lub usług z nimi powiązanych;
„Klient” oznacza podmiot, który zawarł niniejszą Umowę, i wszystkie jego Podmioty Stowarzyszone znajdujące się w danym Regionie Zdefiniowanym; 

„Region Zdefiniowany” oznacza region geograficzny określony na liście regionów znajdującej się pod adresem http://www.microsoft.com/licensing/programs/open/openregional.mspx;
„Komputer” oznacza komputer osobisty, którego parametry pozwalają na uruchomienie danego Produktu.  Komputerami nie są: (a) serwery, (b) komputery, na których uruchamiane jest tylko oprogramowanie specjalistyczne, ani (c) komputery, na których uruchamiane są wbudowane systemy operacyjne;
„Poprawki” oznaczają poprawki, modyfikacje lub rozszerzenia Produktu, lub ich opracowania, które Microsoft udostępnia ogólnie (np. Service Pack dla Produktów Komercyjnych), lub które udostępnia Klientowi podczas świadczenia usług (np. obejścia, poprawki, poprawki usterek, poprawki w wersji beta i kompilacje w wersji beta); 

„Produkt Bezpłatny” oznacza dowolny Produkt udostępniany przez Microsoft na podstawie nieodpłatnej licencji.
„Microsoft” oznacza Podmiot Stowarzyszony Microsoft, który zawarł niniejszą Umowę, i jego Podmioty Stowarzyszone; 

„Produkt” oznacza wszelkie komercyjne lub bezpłatne Produkty, a także Produkty w wersji wstępnej lub w wersji beta, w tym usługi online oraz inne usługi internetowe;
„Lista Produktów” oznacza, w odniesieniu do dowolnego programu licencyjnego, informację publikowaną przez Microsoft w sieci Web na stronie http://microsoft.com/licensing/contracts lub w innej wskazanej przez Microsoft witrynie.  Informacja wskazuje Produkty, które są lub mogą być dostępne w ramach danego programu (dostępność może się różnić w zależności od regionu), oraz zawiera wszelkie mające zastosowanie do Produktów warunki i ograniczenia dotyczące uzyskiwania na nie licencji;
„Odsprzedawca” oznacza Odsprzedawcę upoważnionego przez Microsoft do odsprzedaży licencji w Regionie Zdefiniowanym Klienta, w ramach niniejszego programu; oraz
„Uruchamianie” lub „używanie” oznacza kopiowanie, instalowanie, używanie, wyświetlanie Produktu, uzyskiwanie do niego dostępu lub inne współdziałanie z Produktem.
2.
Podstawowe zasady programu Get Genuine Windows.
	W ramach oferowanego przez Microsoft programu Get Genuine Windows Klient może uzyskać licencje na pełne wersje komputerowych systemów operacyjnych Microsoft dla posiadanych Komputerów nieobjętych właściwymi licencjami.  Po podpisaniu niniejszej Umowy i uiszczeniu płatności Klient otrzyma potwierdzenie uzyskania licencji objętych tą Umową.


W ramach oferowanego przez Microsoft programu Get Genuine Windows Klient może uzyskać licencje na pełne wersje komputerowych systemów operacyjnych Microsoft dla posiadanych Komputerów nieobjętych właściwymi licencjami.  Klient może zamówić dla nich wszystkich odpowiednie licencje dla wszystkich istniejących Komputerów, należących do Podmiotów Stowarzyszonych Klienta zarejestrowanych i prowadzących działalność zgodnie z prawem kraju znajdującego się w Regionie Zdefiniowanym Klienta.  Po podpisaniu niniejszej Umowy i przetworzeniu jej przez Microsoft Klient otrzyma potwierdzenie uzyskania licencji objętych tą Umową.  Microsoft zastrzega sobie prawo do kontrolowania, czy Klient przestrzega postanowień niniejszej Umowy.  Pomoc techniczna dla Produktów nie jest uwzględniona w licencjach objętych niniejszą Umową.  Klient nie może zwrócić uzyskanych licencji ani otrzymać zwrotu zapłaconej kwoty.
Uzyskiwanie licencji za pośrednictwem Odsprzedawcy.  Klient musi wybrać Odsprzedawcę z Regionu Zdefiniowanego i współpracować z nim.  Zamówienia w ramach Umowy należy składać za pośrednictwem Odsprzedawcy.  Microsoft, zgodnie z postanowieniami tej Umowy, wystawi fakturę dla tego Odsprzedawcy (za pośrednictwem dystrybutora, jeśli ma to zastosowanie).  Odsprzedawca razem z Klientem określą rzeczywistą cenę oraz warunki płatności.
3.
Nabycie nowych dodatkowych Komputerów.
	Klient zapewnia, że na każdym zastępczym lub dodatkowym Komputerze nabytym po dacie wejścia w życie niniejszej Umowy będzie zainstalowana pełna oryginalna wersja komputerowego systemu operacyjnego Microsoft. 


Klient zapewnia, że na każdym zastępczym lub dodatkowym Komputerze nabytym po dacie wejścia w życie niniejszej Umowy będzie zainstalowana pełna oryginalna wersja komputerowego systemu operacyjnego Microsoft.
Klienci, którzy w ramach niniejszej Umowy uzyskują licencje na komputerowy system operacyjny Windows, mogą w ciągu 90 dni od uzyskania tych licencji nabyć także pakiet Software Assurance dla komputerowych systemów operacyjnych Windows w ramach programu licencyjnego Select, Open lub Open Value (w wersji nie będącej wersją dla całego podmiotu). 
4.
Jak uzyskać potwierdzenie zamówienia.
	Microsoft prześle Klientowi potwierdzenie zamówienia pocztą elektroniczną.


Microsoft prześle Klientowi potwierdzenie zamówienia pocztą elektroniczną.  Po zaakceptowaniu niniejszej Umowy przez Microsoft wyznaczona do tego celu osoba kontaktowa otrzyma odpowiednie powiadomienie pocztą elektroniczną.
5.
Udzielenie licencji.
	Klient uzyskuje licencje na pełne wersje komputerowych systemów operacyjnych dla posiadanych Komputerów nieobjętych ważnymi licencjami. 


a.
Udzielenie licencji.  W ramach tego programu Klient uzyskuje licencje na pełne wersje komputerowych systemów operacyjnych dla wszystkich posiadanych Komputerów nieobjętych ważnymi licencjami. 
b.
Przepisy eksportowe obowiązujące w Stanach Zjednoczonych.  Produkty i Poprawki podlegają przepisom eksportowym obowiązującym w Stanach Zjednoczonych.  Więcej informacji na ten temat można znaleźć na stronie http://www.microsoft.com/exporting.
c.
Wersja wcześniejsza lub inna wersja językowa.  Zamiast dowolnej wersji Produktu objętego licencją w ramach niniejszej Umowy Klient może uruchomić wcześniejszą wersję lub inną wersję językową tego samego Produktu (o ile — w przypadku innych wersji językowych — licencje na te wersje są dostępne w tej samej lub niższej cenie, co odpowiedniego typu licencja na wersję zamówioną).
6.
Przeniesienie i zmiana przypisania Licencji.
	Klient może przenieść Licencje na Podmiot Stowarzyszony i na osoby trzecie w związku ze zbyciem, połączeniem lub konsolidacją, pod warunkiem że powiadomi o tym firmę Microsoft.  Klient nie może przenieść Licencji na osoby trzecie w innych okolicznościach bez uprzedniej zgody Microsoft.  Strona, na którą Licencje zostały przeniesione, musi wyrazić zgodę na przestrzeganie właściwych postanowień.  Przeniesienie Licencji musi nastąpić w sposób trwały.  Z pewnymi wyjątkami: pakiet Software Assurance nie podlega przeniesieniu, wszystkie wersje uaktualnień muszą być przenoszone jednocześnie, a Licencje na system operacyjny muszą pozostać przypisane do systemu komputera, na którym zostały zainstalowane po raz pierwszy.  Klient może dokonać wewnętrznej zmiany przypisania Licencji z jednego użytkownika na innego lub z jednego komputera na inny.


Przenoszenie Licencji na Podmioty Stowarzyszone lub osoby trzecie
a. Prawo do przeniesienia.  Klient może przenieść w pełni opłaconą licencję bezterminową na (a) Podmiot Stowarzyszony lub (b) niestowarzyszoną osobę trzecią w związku z połączeniem lub przeniesieniem własności swojego przedsiębiorstwa, jeśli przeniesienie własności dotyczy Komputerów, do których przypisane są te licencje.  W tym celu Klient musi w ciągu 30 dni od daty przeniesienia wypełnić powiadomienie o przeniesieniu dostępne na stronie http://microsoft.com/licensing/contracts, a następnie przesłać je do Microsoft.  Każde inne przeniesienie wymaga uprzedniej pisemnej zgody Microsoft.  Wytyczne dotyczące dozwolonych przeniesień można znaleźć na stronie http://microsoft.com/licensing/contracts.  Przeniesienie Licencji będzie ważne dopiero z chwilą przekazania przez Klienta odpowiednich Praw do Używania Produktu, ograniczeń dotyczących używania, ograniczeń odpowiedzialności oraz ograniczeń dotyczących przenoszenia licencji, opisanych w niniejszym punkcie, stronie otrzymującej Licencję oraz zaakceptowania przez nią powyższych warunków i ograniczeń na piśmie.  Każde przeniesienie z naruszeniem postanowień niniejszego punktu będzie nieważne.  Odsprzedaż Licencji, w tym przeniesienie Licencji przez Klienta lub Podmiot Stowarzyszony w celu umożliwienia późniejszego przeniesienia Licencji na niestowarzyszone osoby trzecie, jest wyraźnie zabroniona.
b. Przykłady niedozwolonych przeniesień.  Klient nie może przenosić:
Licencji krótkoterminowo (na okres 90 dni lub krótszy);
tymczasowych praw do używania Produktów;
· Pakietów Software Assurance,
· Licencji na jakąkolwiek wersję dowolnego Produktu nabytego w ramach Pakietu Software Assurance oddzielnie od odpowiednich podstawowych Licencji, dla których ten Pakiet Software Assurance został uzyskany, ani 

· Licencji na uaktualnienia na Produkt komputerowego systemu operacyjnego oddzielnie od podstawowych Licencji na odpowiedni komputerowy system operacyjny lub oddzielnie od systemu komputera, na którym ten Produkt został zainstalowany po raz pierwszy.
c. Wewnętrzna zmiana przypisania Licencji oraz Pakietu Software Assurance
(i) Produkty inne niż komputerowe systemy operacyjne.  W ramach swojej firmy Klient może zmieniać przypisanie Licencji dla Produktów innych niż komputerowe systemy operacyjne.  Klient nie może zmieniać przypisania Licencji krótkoterminowo (na okres 90 dni lub krótszy) ani zmieniać przypisania Pakietu Software Assurance lub innych pakietów uaktualnień osobno od podstawowej Licencji, jeśli w niniejszej Umowie nie określono inaczej.  Klient nie może zmieniać przypisania Licencji komputerowych systemów operacyjnych z jednego komputera na inny.
(ii) Komputerowe systemy operacyjne.  W ramach swojego przedsiębiorstwa Klient może zmieniać przypisanie Pakietu Software Assurance dla komputerowych systemów operacyjnych z pierwotnego komputera na komputer zastępczy, jeśli (1) dla komputera zastępczego została uzyskana licencja na uruchamianie najnowszej wersji tego systemu operacyjnego i (2) Klient usunie z pierwotnego komputera wszelkie uaktualnienia komputerowego systemu operacyjnego.
7.
Zachowanie poufności.
	Każda ze stron zgadza się nie ujawniać postanowień tej Umowy, z wyjątkiem sytuacji określonych poniżej.  Uwagi o produktach lub usługach przekazywane drugiej stronie nie są poufne i mogą być używane przez stronę je otrzymującą.  Każda strona ma prawo używać pozostałych informacji uzyskanych w ramach stosunków między stronami, a niniejsza Umowa nie nakłada na żadną ze stron obowiązku ograniczania zakresu prac zleconych jej własnym przedstawicielom.


W zakresie dozwolonym przez prawo właściwe postanowienia niniejszej Umowy są poufne.  Żadna ze stron nie może ujawnić postanowień tej umowy ani informacji uzyskanych w toku negocjacji prowadzących do jej zawarcia osobom trzecim innym niż Podmioty Stowarzyszone, przedstawiciele lub wyznaczeni bądź potencjalni odsprzedawcy, które (1) potrzebują dostępu do takich informacji w celu wykonania tej Umowy oraz (2) zostały poinstruowane o konieczności zachowania wszelkich uzyskanych informacji w ścisłej poufności.
Jeśli strona przedstawi drugiej stronie propozycje zmian lub ulepszeń bądź zgłosi inne uwagi dotyczące jej produktów lub usług, strona otrzymująca uwagi może je wykorzystywać w dowolnym celu bez jakichkolwiek zobowiązań, nie może jednak ujawniać źródła tych uwag bez zgody strony zgłaszającej.
Żadna ze stron nie jest zobowiązana do ograniczania możliwości podejmowania innej pracy lub zadań przez przedstawicieli, którzy mieli dostęp do informacji poufnych.  Żadna ze stron nie może kontrolować informacji przychodzących, które druga strona ujawnia jej w ramach współpracy, ani też zakresu informacji, które przedstawiciele tej strony zapamiętają, nawet bez używania notatek lub innego rodzaju pomocy.  Każda ze stron zgadza się, że wykorzystanie zapamiętanych przez jej przedstawicieli informacji na potrzeby opracowania lub wdrażania jej produktów lub usług nie skutkuje powstaniem odpowiedzialności z tytułu niniejszej Umowy lub przepisów dotyczących tajemnicy handlowej.  Każda ze stron zgadza się także ograniczać zakres informacji ujawnianych drugiej stronie.
8.
Rękojmie i gwarancje.
	Microsoft gwarantuje, że z zastrzeżeniem pewnych ograniczeń Produkty Komercyjne będą działać zasadniczo zgodnie z opisem przedstawionym w towarzyszącej im dokumentacji.  W przeciwnym razie Microsoft dostarczy zastępczy Produkt Komercyjny lub zwróci zapłaconą kwotę.  Microsoft wyłącza swoją odpowiedzialność z tytułu innych rękojmi lub gwarancji.


a.
Ograniczona rękojmia na Produkty.  Microsoft gwarantuje, że każda wersja Produktu Komercyjnego, na który Klient uzyskał licencję, będzie działać zasadniczo zgodnie z opisem zawartym we właściwej dokumentacji użytkownika produktów Microsoft.  Niniejsza rękojmia podlega następującym ograniczeniom:
(i)
rękojmia obowiązuje przez okres jednego roku od dnia, w którym Klient po raz pierwszy uruchomi kopię Produktu;
(ii)
wszelkie uprawnienia z tytułu domniemanej rękojmi, gwarancji lub innych zapewnień gwarancyjnych obowiązują tylko przez okres niniejszej ograniczonej rękojmi, chyba że prawo właściwe nie zezwala na takie ograniczenie;
(iii)
rękojmia nie obejmuje szkód powstałych wskutek wypadku, nadużycia lub używania Produktu w sposób niezgodny z niniejszą Umową lub z PUP w ramach Programu Legalizacyjnego Get Genuine, ani w wyniku zdarzeń będących poza uzasadnioną kontrolą Microsoft; gwarancja obejmuje wyłącznie kopie Produktu, które zostały zainstalowane przy użyciu oryginalnych nośników zamówionych przez Klienta w ramach Umowy;
(iv)
rękojmia nie obejmuje składników Produktów, które Klient może rozpowszechniać;
(v)
rękojmia nie obejmuje problemów spowodowanych niezapewnieniem minimalnych wymagań systemowych.  

b.
Uprawnienia w razie naruszenia warunków ograniczonej rękojmi na Produkt.  Jeśli w okresie obowiązywania rękojmi Klient powiadomi Microsoft, że Produkt Komercyjny nie spełnia warunków ograniczonej rękojmi, wówczas Microsoft, wedle własnego uznania (a) zwróci kwotę zapłaconą za Produkt albo (b) naprawi Produkt lub wymieni go na inny.  Są to jedyne uprawnienia, jakie przysługują Klientowi z tytułu naruszenia ograniczonej rękojmi, chyba że na mocy prawa właściwego przysługują mu inne uprawnienia.
c.
Wyłączenie rękojmi na Produkty Bezpłatne i Produkty w Wersji Beta.  W maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo właściwe Produkty Bezpłatne i Produkty w Wersji Beta są dostarczane „w stanie takim, w jakim są”, bez jakichkolwiek rękojmi lub gwarancji.  Klient uznaje zasadność postanowień zawartych w niniejszym akapicie w odniesieniu do Produktów w Wersji Wstępnej i Produktów w Wersji Beta między innymi dlatego, że Produkty te są mu udostępnianie przed ich wprowadzeniem na rynek i przed ich pełnym przetestowaniem przez Microsoft. 

d.
WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYTUŁU INNYCH GWARANCJI I RĘKOJMI.  POZA NINIEJSZĄ OGRANICZONĄ RĘKOJMIĄ MICROSOFT NIE UDZIELA ŻADNYCH INNYCH WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH RĘKOJMI ANI GWARANCJI.  PONADTO MICROSOFT WYŁĄCZA SWOJĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ Z TYTUŁU JAKICHKOLWIEK DOROZUMIANYCH RĘKOJMI, GWARANCJI LUB ZAPEWNIEŃ GWARANCYJNYCH, W TYM GWARANCJI PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI, BRAKU NARUSZEŃ PRAW OSÓB TRZECICH ORAZ RĘKOJMI ZA WADY PRAWNE.  NINIEJSZE WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI MA ZASTOSOWANIE, O ILE PRAWO WŁAŚCIWE NA TO ZEZWALA. 
9.
Ochrona przed roszczeniami z tytułu naruszenia lub przywłaszczenia praw osób trzecich.
	Microsoft zobowiązuje się chronić Klienta przed roszczeniami wnoszonymi w związku z naruszeniem praw własności intelektualnej innych osób przez oprogramowanie Microsoft i wypłacić wszelkie odszkodowania zasądzone z tego tytułu przez sąd lub wynikające z ugody.  W niektórych przypadkach zobowiązania Microsoft z tytułu powyższych roszczeń są ograniczone. Dzieje się tak w przypadku, gdy Klient w jakikolwiek sposób przyczynił się do powstania takiego roszczenia.  Jeśli Klient w jakikolwiek sposób przyczynił się do powstania roszczenia i Microsoft poniósł w związku z tym szkody, Klient jest zobowiązany je naprawić.
Aby uniknąć roszczeń z tytułu naruszenia praw osób trzecich, Microsoft może wymienić lub zmodyfikować Produkty używane przez Klienta.  W przypadku gdy używanie Produktów zostanie zakazane, Microsoft wedle własnego uznania wymieni Produkt na inny, zmodyfikuje go tak, aby nie naruszał praw osób trzecich, nabędzie stosowne prawa umożliwiające dalsze używanie Produktu przez Klienta lub zwróci Klientowi zapłaconą kwotę.


a.
Zgoda na ochronę.  Microsoft będzie chronić Klienta przed wszystkimi roszczeniami zgłaszanymi przez niestowarzyszone osoby trzecie z tytułu naruszenia przez Produkt lub Poprawkę ich praw do patentu, praw autorskich bądź praw do znaku towarowego lub z tytułu umyślnego, niezgodnego z prawem użycia ich tajemnic handlowych lub informacji niejawnych.  Microsoft wypłaci kwotę wynikającą z niekorzystnego prawomocnego orzeczenia sądowego (lub z ugody, którą Microsoft zaakceptuje).  Niniejszy punkt określa jedyne uprawnienie, jakie przysługuje Klientowi z tytułu powyższych roszczeń.  Terminy „umyślne, niezgodne z prawem użycie” oraz „informacja niejawna” zostały użyte zgodnie z definicjami zawartymi w artykule 39.2 porozumienia TRIPS (Porozumienia w sprawie handlowych aspektów praw własności intelektualnej).
b.
Obowiązki Klienta.  W przypadku pojawienia się roszczenia Klient jest zobowiązany niezwłocznie powiadomić o tym Microsoft na piśmie i przekazać Microsoft pełną kontrolę nad prowadzeniem obrony lub nad zawarciem ugody w sprawie dotyczącej roszczenia.  W takiej sytuacji Klient jest zobowiązany udzielić Microsoft stosownej pomocy w przeprowadzeniu obrony w sprawie dotyczącej roszczenia.  Klient uzyska od Microsoft zwrot uzasadnionych wydatków bieżących wynikających z udzielenia takiej pomocy.
c.
Ograniczenia obowiązku obrony.  Zobowiązania Microsoft nie będą mieć zastosowania, jeśli roszczenie lub orzeczenie sądu dotyczy:
(i)
używania przez Klienta Produktów lub Poprawek po zawiadomieniu go przez Microsoft o konieczności zaprzestania takich działań w związku z roszczeniem osoby trzeciej; 

(ii)
łączenia przez Klienta Produktu lub Poprawki z produktem, danymi lub procesem biznesowym niepochodzącymi od Microsoft; 

(iii)
szkód, które można przypisać użyciu produktu, danych lub procesu biznesowego niepochodzących od Microsoft; 

(iv)
modyfikowania przez Klienta Produktu lub Poprawki; 

(v)
rozpowszechniania przez Klienta Produktu lub Poprawki lub używania ich na rzecz niestowarzyszonych osób trzecich; 

(vi)
użycia przez Klienta znaków towarowych Microsoft bez wyraźnej pisemnej zgody lub
(vii)
tajemnic handlowych lub informacji niejawnych, gdy Klient zdobywa takie tajemnice handlowe lub informacje (1) w sposób nielegalny, (2) w okolicznościach wymagających zachowania tajemnicy lub ograniczenia zakresu korzystania lub (3) od osoby (innej niż Microsoft lub Podmiot Stowarzyszony Microsoft), która była zobowiązana wobec strony podnoszącej roszczenie do dochowania tajemnicy lub do ograniczenia wykorzystania tajemnicy handlowej lub informacji niejawnych. 

Klient zwróci Microsoft wszelkie koszty i naprawi wszelkie szkody powstałe w wyniku tych działań. 

d.
Szczególne prawa oraz świadczenia w przypadku roszczeń z tytułu naruszenia praw osób trzecich.
(i)
Prawa przysługujące Microsoft w przypadku zgłoszenia roszczenia z tytułu naruszenia praw osób trzecich.  W przypadku otrzymania informacji o roszczeniu dotyczącym naruszenia praw osób trzecich związanych z Produktem lub Poprawką, Microsoft może (nie mając takiego obowiązku) na własny koszt: 

· zapewnić Klientowi prawo do dalszego uruchamiania Produktu lub Poprawki, które są przedmiotem zarzutu lub 

· zmodyfikować Produkt lub Poprawkę albo wymienić je na funkcjonalny odpowiednik w celu uniknięcia naruszenia praw osób trzecich.  W takim przypadku po otrzymaniu stosownego zawiadomienia od Microsoft Klient natychmiast zaprzestanie używania Produktu lub Poprawki będących przedmiotem zarzutu. 
(ii)
Szczególne świadczenia przysługujące Klientowi w przypadku wydania zakazu sądowego.  Jeśli w wyniku roszczenia z tytułu naruszenia praw osób trzecich dalsze używanie przez Klienta Produktu lub Poprawki zostanie zakazane przez właściwy sąd, Microsoft wedle własnego uznania: 

· zapewni prawo do dalszego ich używania,
· wymieni je na funkcjonalne odpowiedniki,
· zmodyfikuje je tak, aby nie naruszały praw osób trzecich, lub
· zwróci zapłaconą kwotę i wypowie Licencję na Produkty lub Poprawki naruszające prawa osób trzecich.
10.
Ograniczenie odpowiedzialności.
	Odpowiedzialność Microsoft wobec Klienta jest ograniczona do kwoty pieniężnej, którą Klient zapłacił Microsoft za Produkt będący podstawą roszczenia.  Powyższe ograniczenie odpowiedzialności nie ma jednak zastosowania do zobowiązań Microsoft wynikających z punktu „Ochrona przed roszczeniami z tytułu naruszenia lub przywłaszczenia praw osób trzecich” ani do szkód poniesionych przez Klienta w wyniku naruszenia przez spółkę Microsoft jej zobowiązań dotyczących zachowania poufności bądź wynikłych z dopuszczenia się przez Microsoft rażącego niedbalstwa lub z umyślnego niewywiązywania się z jej zobowiązań.
Strony ustalają, że nie będą ponosić odpowiedzialności wobec drugiej strony za wszelkie szkody, w tym za szkody następcze, pośrednie, moralne i szczególne, z wyjątkiem szkód wynikających z naruszenia postanowień dotyczących zachowania poufności lub naruszenia przez jedną ze stron praw własności intelektualnej drugiej strony.


a.
Ograniczenie odpowiedzialności.  O ile niniejszy punkt nie stanowi inaczej, w zakresie dozwolonym przez prawo właściwe wynikająca z niniejszej Umowy odpowiedzialność spółki Microsoft i jej wykonawców wobec Klienta jest ograniczona do odpowiedzialności za szkody bezpośrednie do wysokości kwoty zapłaconej przez Klienta za Produkt objęty taką odpowiedzialnością.  W przypadku Produktu Bezpłatnego lub kodu oprogramowania, który Klient ma prawo rozpowszechniać wśród osób trzecich bez dodatkowych opłat na rzecz Microsoft, odpowiedzialność Microsoft jest ograniczona do kwoty 5 000 USD.  Ograniczenia te będą mieć zastosowanie niezależnie od tego, czy odpowiedzialność wynika z naruszenia umowy, z czynów niedozwolonych (w tym niedbalstwa), odpowiedzialności obiektywnej, naruszenia gwarancji lub rękojmi, względnie z innej podstawy prawnej.  Niniejsze ograniczenia kwotowe nie będą mieć zastosowania do:
(i)
zobowiązań Microsoft wynikających z postanowień zawartych w punkcie „Ochrona przed roszczeniami z tytułu naruszenia lub przywłaszczenia praw osób trzecich” niniejszej umowy; lub
(ii)
odszkodowanie za szkody wynikłe z rażącego niedbalstwa lub umyślnego niewywiązywania się z zobowiązań przez Microsoft lub jego przedstawicieli, zasądzonego prawomocnym orzeczeniem sądu (z zastrzeżeniem, że gdy do niniejszego postanowienia ma zastosowanie prawo Republiki Irlandii (lub jakikolwiek inne prawo, które nie uznaje rozróżnienia pomiędzy „rażącym niedbalstwem” a „niedbalstwem”) termin „rażące niedbalstwo” użyty w niniejszym podpunkcie oznacza „lekkomyślność”); lub
(iii)
odpowiedzialności wynikającej z naruszenia przez Microsoft zobowiązań określonych w punkcie „Zachowanie poufności”;
(iv)
odpowiedzialności za uszkodzenia ciała lub śmierć spowodowane zaniedbaniami ze strony Microsoft lub pracowników bądź przedstawicieli Microsoft ani za rozmyślne wprowadzenie w błąd drugiej strony. 
b.
WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEKTÓRE SZKODY.  W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO WŁAŚCIWE, NIEZALEŻNIE OD PODSTAWY PRAWNEJ ROSZCZENIA, STRONY, ICH PODMIOTY STOWARZYSZONE I DOSTAWCY NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ŻADNE SZKODY POŚREDNIE (W TYM W SZCZEGÓLNOŚCI SZKODY NASTĘPCZE, SZCZEGÓLNE LUB UBOCZNE, UTRACONE KORZYŚCI LUB PRZYCHODY, PRZERWY W PROWADZENIU DZIAŁALNOŚCI LUB UTRATĘ INFORMACJI HANDLOWYCH) WYNIKAJĄCE Z NINIEJSZEJ UMOWY NAWET WTEDY, GDY STRONY ZOSTAŁY POWIADOMIONE O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD LUB JEŚLI TAKĄ MOŻLIWOŚĆ MOŻNA BYŁO ROZSĄDNIE PRZEWIDZIEĆ.  NINIEJSZE WYŁĄCZENIE NIE MA ZASTOSOWANIA DO ODPOWIEDZIALNOŚCI STRON ZA NARUSZENIE POSTANOWIEŃ DOTYCZĄCYCH ZACHOWANIA POUFNOŚCI LUB PRAW WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ. 
11.
Kontrola przestrzegania postanowień umowy.
	Microsoft ma prawo kontrolować dokumentację Klienta lub przeprowadzić audyt, korzystając z usług niezależnego audytora.  Microsoft pokryje koszty takiego audytu, chyba że w jego wyniku zostanie ujawnione istotne naruszenie.


a.
Prawo do kontroli przestrzegania postanowień.  Klient musi prowadzić dokumentację dotyczącą Produktów używanych przez niego i jego Podmioty Stowarzyszone na mocy jakiejkolwiek umowy licencyjnej.  W okresie obowiązywania odpowiedniej rejestracji oraz przez okres roku po jej wygaśnięciu Microsoft ma prawo do kontroli przestrzegania postanowień Umowy na swój własny koszt. 
b.
Procedura i ograniczenia kontroli.  W celu przeprowadzenia kontroli przestrzegania postanowień Microsoft zaangażuje niezależnego rewidenta z uznanej międzynarodowej firmy audytorskiej, która będzie zobowiązana do zachowania poufności informacji.  Zawiadomienie o przeprowadzeniu kontroli zostanie przesłane co najmniej na trzydzieści dni kalendarzowych przed terminem kontroli, która będzie przeprowadzona w normalnych godzinach pracy i w sposób niezakłócający bez powodu działalności Klienta.  Jako alternatywne rozwiązanie Microsoft może zażądać od Klienta, aby ten samodzielnie wypełnił kwestionariusz dotyczący używania przez Klienta i jego Podmioty Stowarzyszone Produktów objętych niniejszą Umową.  W takim przypadku Microsoft zastrzega sobie jednak prawo do przeprowadzenia kontroli w sposób określony powyżej. 
Jeżeli w wyniku przeprowadzonej przez Microsoft kontroli nie zostanie stwierdzona istotna liczba przypadków używania Produktów bez licencji (istotna liczba przypadków używania bez licencji ma miejsce wtedy, gdy brak licencji dotyczy co najmniej 5% wszystkich Produktów), Microsoft nie przeprowadzi następnej kontroli tego samego podmiotu przez co najmniej rok.  Wszelkie informacje uzyskane w związku z taką kontrolą zostaną użyte wyłącznie do wyegzekwowania praw Microsoft oraz w celu ustalenia, czy Klient przestrzega postanowień niniejszej Umowy.  Skorzystanie z uprawnień i przeprowadzenie procedur określonych wyżej nie oznacza zrzeczenia się przez Microsoft dochodzenia swoich praw na podstawie niniejszej Umowy ani rezygnacji z ochrony praw własności intelektualnej Microsoft przy użyciu innych środków przewidzianych prawem. 

c.
Uprawnienia w razie nieprzestrzegania postanowień.  Jeśli kontrola przestrzegania postanowień lub samodzielny audyt ujawnią niedostateczną liczbę licencji, Klient będzie zobowiązany niezwłocznie zamówić brakujące licencje.  Jeśli zostaną ujawnione istotne przypadki używania oprogramowania bez licencji, Klient zwróci Microsoft koszty poniesione w związku z kontrolą i zakupi w ciągu 30 dni brakujące licencje po cenie detalicznej. 
12.
Podmioty rządowe korzystające z licencji udzielonych w ramach tego programu.
Jeżeli Klient jest uprawnionym podmiotem rządowym, mają zastosowanie następujące warunki:
a. Znaczenie terminu „Region Zdefiniowany” zostaje zmodyfikowane tak, że oznacza on kraj danego podmiotu uprawnionego, będącego stroną niniejszej Umowy.
b. Jeśli Klient straci status podmiotu uprawnionego już po uzyskaniu licencji na produkty na mocy niniejszej Umowy, Klient może nadal używać kopii, na które posiada licencje.
13.
Postanowienia różne.
a.
Zawiadomienia dla Microsoft.  Wszelkie powiadomienia, upoważnienia i zamówienia składane w ramach niniejszej Umowy należy przesyłać listem zwykłym lub priorytetowym, przesyłką kurierską, faksem lub pocztą e-mail na adresy lub pod numery telefonów wskazane w niniejszej Umowie.  Za datę dostarczenia powiadomienia będzie uważana data znajdująca się na pocztowym poświadczeniu odbioru lub na poświadczeniu odbioru poczty kurierskiej, faksu lub poczty elektronicznej.
	Zawiadomienia należy przesyłać do Microsoft na adres:
	Kopie należy przesyłać na adres:

	Microsoft Ireland Operations Limited

Atrium Building Block B 

Carmenhall Road

Sandyford Industrial Estate

Dublin 18, Ireland

Attention: EOC Program Operations Dept.
	Microsoft Corporation
Legal and Corporate Affairs
Volume Licensing Group
One Microsoft Way
Redmond, WA 98052 USA
Faks: (425) 936-7329


b.
Rozdzielność postanowień.  Jeśli którekolwiek z postanowień niniejszej Umowy zostanie uznane przez sąd za niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne, pozostała ich część pozostanie w mocy, a strony zmienią niniejszą Umowę tak, aby w najszerszym możliwym zakresie umożliwić wykonanie zakwestionowanego postanowienia. 

c.
Zrzeczenie się wykonania prawa przysługującego stronie umowy.  Zrzeczenie się wykonania praw, jakie przysługują z tytułu naruszenia niniejszej Umowy, nie oznacza zrzeczenia się wykonania innych praw przysługujących z tytułu innych naruszeń. Zrzeczenie się musi mieć formę pisemną i być opatrzone podpisem upoważnionego przedstawiciela strony zrzekającej się wykonania danego prawa. 

d.
Rozstrzyganie sporów.  Przy podejmowaniu kroków prawnych w celu wyegzekwowania postanowień niniejszej Umowy strony wyrażają zgodę na następującą jurysdykcję:
(i)
w razie podejmowania kroków prawnych przez Microsoft obowiązywać będzie jurysdykcja, w której znajduje się siedziba Klienta lub siedziba tego Podmiotu Stowarzyszonego Klienta, który zawarł Umowę;
(ii) w razie podejmowania kroków prawnych przez Klienta w stosunku do Podmiotu Stowarzyszonego Microsoft zlokalizowanego poza Europą obowiązywać będzie jurysdykcja stanu Waszyngton, USA; 
(iii) w razie podejmowania kroków prawnych przez Klienta w stosunku do Podmiotu Stowarzyszonego Microsoft z siedzibą w Europie obowiązywać będzie jurysdykcja Republiki Irlandii.
Powyższy wybór jurysdykcji nie uniemożliwia stronom ubiegania się przed sądem w jakiejkolwiek właściwej jurysdykcji o udzielenie zabezpieczenia roszczeń z tytułu naruszenia praw własności intelektualnej lub obowiązku zachowania poufności. 

e.
Zachowanie mocy prawnej.  Postanowienia dotyczące Własności, praw licencyjnych, opłat, Praw do używania produktów, ograniczeń dotyczących używania, potwierdzeń licencji na czas nieokreślony, przeniesienia licencji, gwarancji, ochrony przed roszczeniami związanymi z naruszeniem i przywłaszczeniem praw osób trzecich, ograniczenia odpowiedzialności, poufności, kontroli przestrzegania postanowień Umowy, a także pozostałe postanowienia zawarte w tym punkcie zatytułowanym „Postanowienia różne” obowiązują także po wypowiedzeniu lub wygaśnięciu niniejszej Umowy, a także po wypowiedzeniu lub wygaśnięciu każdej umowy licencyjnej, do której postanowienia te zostały włączone. 

f.
Niniejsza Umowa jest niewyłączna.  Klient może bez ograniczeń zawierać inne umowy w celu licencjonowania, używania lub promowania produktów lub usług innych firm.
g.
Prawo właściwe.  Niniejsza Umowa podlega prawu Republiki Irlandii i zgodnie z nim będzie interpretowana.  Do niniejszej Umowy nie ma zastosowania Konwencja Narodów Zjednoczonych z 1980 r. o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów oraz instrumenty z nią związane.  Produkty są chronione prawem autorskim i innymi prawami własności intelektualnej oraz umowami międzynarodowymi.
h.
Microsoft jako niezależny wykonawca.  Klient i Microsoft mogą bez ograniczeń niezależnie rozwijać swoje produkty, nie wykorzystując Informacji Poufnych drugiej strony.  Zarówno Klient, jak i Microsoft nie są zobowiązani do ograniczania możliwości podejmowania w przyszłości innej pracy lub zadań przez osoby, które miały dostęp do Informacji Poufnych.  Ponadto Klient, Microsoft i te osoby mogą swobodnie korzystać z zapamiętanych informacji dotyczących technologii informatycznej, łącznie z pomysłami, pojęciami, know-how i technikami, pod warunkiem że podczas tego korzystania Informacje Poufne drugiej strony nie zostaną ujawnione z naruszeniem postanowień niniejszej Umowy.  Korzystanie z informacji Poufnych nie oznacza udzielenia żadnej ze stron jakichkolwiek praw autorskich ani praw patentowych drugiej strony, a także nie jest związane z płaceniem honorariów lub posiadaniem oddzielnej licencji.
i.
Brak przeniesienia prawa własności.  Microsoft nie przenosi praw własności do żadnego licencjonowanego Produktu.  Microsoft zastrzega sobie wszelkie prawa nieudzielone w sposób wyraźny. 

j.
Pierwszeństwo.  W przypadku sprzeczności w postanowieniach zawartych w dokumentach wymienionych na pierwszej stronie tej umowy, w stosunku do których pozostałe postanowienia zawarte w tych dokumentach nie wskazują wyraźnie sposobu ich rozstrzygania, dokumenty te mają moc rozstrzygającą w następującej kolejności: (i) niniejsza umowa i (ii) PUP w ramach Programu Legalizacyjnego Get Genuine.  
k.
Zmiany umowy.  Niniejsza Umowa (z wyjątkiem PUP w ramach Programu Legalizacyjnego Get Genuine) może zostać zmieniona wyłącznie za pomocą aneksu lub innej umowy podpisanej przez obie strony.
l.
Zakaz zaciągania zobowiązań w imieniu Microsoft przez odsprzedawców i inne osoby trzecie.  Odsprzedawcy ani inne osoby trzecie nie są uprawnieni do zaciągania jakichkolwiek zobowiązań w imieniu Microsoft ani do nakładania obciążeń lub zobowiązań na Microsoft. 
m.
Prawo Klienta do prywatności.  Microsoft i Klient będą przestrzegać wszelkich właściwych przepisów dotyczących ochrony poufności informacji i danych osobowych. Klient nie będzie dostarczać Microsoft żadnych danych zawierających dane osobowe, chyba że właściciel tych danych wyraźnie upoważnił Klienta do ich przekazania.  Klient zgadza się na wykorzystanie przez Microsoft informacji kontaktowych dostarczanych przez Klienta w celu administrowania niniejszą Umową przez Microsoft, Podmioty Stowarzyszone Microsoft i inne podmioty, które pomagają w administrowaniu niniejszą Umową.  Wszelki dane osobowe przekazywane przez Klienta w związku z niniejszą Umową będą wykorzystywane i chronione zgodnie z oświadczeniem o ochronie prywatności dostępnym na stronie https://licensing.microsoft.com. 
n.
Stosowana waluta.  Płatności dokonywane przez Klienta z tytułu niniejszej Umowy muszą być uiszczane w walucie ustalonej jako właściwa dla lokalizacji Klienta. Szczegółowe informacje znajdują się na stronie http://microsoft.com/licensing/contracts.
o.
Opłaty za usługi doradcze.  Microsoft niekiedy uiszcza opłaty na rzecz doradców ds. oprogramowania lub innych osób trzecich upoważnionych przez Microsoft. Opłaty te są uiszczane w zamian za wykonane usługi doradcze.  Płatności zależą od kilku czynników, w tym, m.in., od typu niniejszej Umowy, na podstawie której Klient zamawia licencje, od rodzaju licencji zamówionych przez Klienta oraz decyzji Klienta o korzystaniu z usług takiego doradcy.  Wysokość opłat wzrasta wraz z wielkością zamówień składanych w ramach niniejszej Umowy.
p.
Klęski żywiołowe.  W przypadku wystąpienia „klęski żywiołowej”, Klientowi mogą przysługiwać szczególne prawa.  Więcej informacji można znaleźć stronie http://www.microsoft.com.
q. Niedopuszczalność amnestii.  Klienci, przeciwko którym toczy się postępowanie prawne z ramienia Microsoft w związku z podejrzeniem używania oprogramowania Microsoft, na które nie udzielono im licencji, nie mogą być stroną Umowy Legalizacyjnej Get Genuine Windows.
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